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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY



Introduction

1.Bouton du minuteur (0 à 60 min.) / mise en marche
2.Voyant de mise en marche
3.Voyant de chauffage
4. Bouton de réglage de la température
5.Poignée de panier
6. Cuve 
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Votre nouvelle friteuse à air vous permet de préparer vos ingrédients 
et collations préférés de manière plus saine. La friteuse utilise l'air 
chaud en combinaison avec une circulation d'air à grande vitesse (air 
chaud rapide) et une grille supérieure pour préparer une variété de 
plats savoureux de manière saine, rapide et facile. Vos ingrédients 
sont chauffés de tous les côtés à la fois et il n'est pas nécessaire 
d'ajouter de l'huile à la plupart des ingrédients.

Minuteur

Voyant d’alimentation

Poignée de panier

Voyant de 
chauffage

Cuve

Description générale des parties principales

Température



Important
Lisez attentivement ce manuel d’instructions avant d’utiliser l’appareil et 
enregistrez-le pour référence ultérieure.

Danger
- N’immergez jamais le boîtier qui contient des composants électriques et 
les éléments chauffants, dans l’eau ni rincer sous le robinet.

- Ne laissez pas d'eau ou d'autres liquides pénétrer dans l'appareil pour 
éviter tout risque d'électrocution.

- Mettez toujours les ingrédients à frire dans le panier, pour éviter qu'ils 
n'entrent en contact avec les éléments chauffants.

- Ne couvrez pas les évents prise d’air et les sorties d'air pendant le 
fonctionnement de l'appareil.

- Ne remplissez pas le cuve avec de l'huile, car cela pourrait entraîner un 
risque d'incendie.

- Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil lorsqu'il est en marche. 

Avertissement
 - Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants de moins de 8 ans) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou n'aient 
reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.
- Vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension du 
réseau local avant de brancher l'appareil.
- N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou l'appareil 
lui-même sont endommagés.
- Si le cordon d'alimentation est endommagé, vous devez le faire 
remplacer par le fabricant, son agent de service ou des personnes ayant 
les qualifications similaires afin d'éviter tout danger.
- Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont 
surveillés.
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- This appliance is not intended for use by persons (including children 
younger 8) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of appliance by a person responsible 
for their safety. 

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local 
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance 
itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised.

- Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children 
younger than 8 when the appliance is switched on or is cooling down.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.



- Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.
- Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure 

that the plug is inserted into the wall socket properly.
- Never connect this appliance to an external timer switch or separate 

remote-control system in order to avoid a hazardous situation.
- Do not place the appliance on or near combustible materials such as a 

tablecloth or curtain.
- Do not place the appliance against a wall or against other appliances. 

Leave at least 10cm free space on the back and sides and 10cm free 
space above the appliance. Do not place anything on top of the 
appliance.

- Do not use the appliance for any other purpose than described in this 
manual.

- Do not let the appliance operate unattended.
- During hot air frying, hot steam is released through the air outlet 

openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam 
and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air 
when you remove the pan from the appliance.

- The accessible surfaces may become hot during use.
- After using the appliance, the metal cover inside is very hot, avoid to 

contact the hot metal inside after cooking.
- Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of 

the appliance. Wait for the smoke emission to stop before you remove 
the pan from the appliance.

Attention
- Placez l’appareil sur une surface horizontale, plane et stable.
 - Cet appareil est destiné à un usage domestique normal uniquement. Il 
n'est pas destiné à être utilisé dans des environnements tels que les 
cuisines du personnel de magasins, de bureaux,  de fermes ou d'autres 
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par les 
clients d'hôtels, de motels, de chambres d'hôtes et d'autres 
environnements résidentiels.
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- Gardez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans lorsque l'appareil est allumé ou en cours de 
refroidissement.
- Maintenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.
- Ne branchez pas l'appareil et n'utilisez pas le panneau de commande 
avec des mains mouillées.
- Ne branchez l'appareil que sur une prise murale à la terre. Veillez 
toujours à ce que la fiche soit correctement insérée dans la prise murale.
- Ne connectez jamais cet appareil à un minuteur externe ou à un 
système de télécommande séparé afin d'éviter toute situation 
dangereuse.
- Ne placez pas l'appareil sur ou près de matériaux combustibles tels 
qu'une nappe ou un rideau.
- Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils.
 Laissez au moins 10 cm d'espace libre à l'arrière et sur les côtés et 10 
cm d'espace libre au-dessus de l'appareil. Ne placez rien sur le dessus 
de l'appareil.
- N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans ce 
manuel.
- Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance.
- Pendant la friture à l'air chaud, de la vapeur chaude est libérée par les 
sorties d'air. Gardez vos mains et votre visage à une distance sûre de la 
vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à 
l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil.
- Les surfaces accessibles peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation.
- Après avoir utilisé l'appareil, le couvercle métallique à l'intérieur est très 
chaud, évitez tout contact avec le métal chaud à l'intérieur après la 
cuisson.
- Débranchez immédiatement l'appareil si vous voyez de la fumée noire 
s'échapper de l'appareil. Attendez que l'émission de fumée s'arrête avant 
de retirer la cuve de l'appareil.

- Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.
- This appliance is intended for normal household use only. It is not 

intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, 
farms or other work environments. Nor is it intended to be used by 
clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential 
environments.

- If the appliance is used improperly or for professional or 
semi-professional purposes or if it is not used according to the 
instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and we 
could refuse any liability for damage caused.

- Always unplug the appliance after use.
- Let the appliance cool down for approx. 30 minutes before you handle or 



clean it.
- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out 
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- Si l'appareil est utilisé de manière inappropriée ou à des fins 
professionnelles ou semi-professionnelles ou s'il n'est pas utilisé 
conformément aux instructions du manuel d'utilisation, la garantie 
devient caduque et nous pourrions refuser toute responsabilité pour 
les dommages causés.
- Débranchez toujours l'appareil après utilisation.
- Laissez refroidir l'appareil pendant environ 30 minutes avant de le 
manipuler ou de le nettoyer. 
- Veillez à ce que les ingrédients préparés dans cet appareil sont 
jaune doré plutôt que foncés ou bruns. Enlevez les restes de 
brûlure.
- L'appareil est équipé d'un micro-interrupteur à l'intérieur. Si vous 
retirez la cuve pendant la cuisson, l'appareil s'éteint 
automatiquement. 

Protection contre la surchauffe
- L'appareil est équipé d'un système de protection contre la surchauffe, si le 
système de contrôle de la température interne n'est pas valide, la protection 
contre la surchauffe s'active automatiquement, l'appareil n'est plus prêt à 
être utilisé.

Débranchez le cordon d'alimentation, laissez refroidir l'appareil, puis 
envoyez-le au centre de service agréé pour réparation.

Arrêt automatique
Cet appareil est équipé d'un minuteur. Lorsque le compte à rebours est 
arrivé à 0, l'appareil émet une sonnerie et s'éteint automatiquement. Pour 
éteindre l'appareil manuellement, tournez le bouton du minuteur dans le 
sens antihoraire jusqu'à 0.

Remarque : si vous retirez la cuve pendant la cuisson, l'appareil s'éteint 
automatiquement. (Le minuteur est toujours en cours de décompte).

Champs électromagnétiques (EMF)
Cet appareil est conforme à toutes les normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM). S'il est manipulé correctement et conformément 
aux instructions de ce manuel d'utilisation, l'appareil est sûr à utiliser selon 
les preuves scientifiques disponibles aujourd'hui.



La friteuse à air permet de préparer une large gamme d'ingrédients. 
Veuillez vous référer au tableau de la section « réglages » ci-après. 

Avant la première utilisation

Préparation à l’utilisation

Utilisation de l’appareil

1.Retirez tout le matériel d’emballage.
2.Retirez les autocollants ou les étiquettes de l’appareil.
3.Nettoyez soigneusement le cuve et le panier avec de l’eau chaude, 
un peu de liquide vaisselle et une éponge non abrasive.
Remarque : Vous pouvez également nettoyer ces pièces dans le 
lave-vaisselle.

4.Essuyer l’intérieur et à l’extérieur de l’appareil avec un chiffon 
humide.
Il s’agit d’une friteuse à air qui fonctionne à l’air chaud. Ne 
remplissez pas le panier d’huile ou de graisse de friture. 

1. Placez l’appareil sur une surface stable, horizontale et plane.
Ne placez pas l’appareil sur des surfaces non résistantes à la chaleur.
2.Placez le panier dans la cuve correctement
3. Mettez la cuve dans la machine.

Remarque : la cuve doit être mise dans l’appareil correctement, sinon 
l’appareil ne fonctionne pas !

4.Tirez sur le cordon principal et branchez-le sur la prise murale à la 
terre. 

Ne remplissez pas la cuve d’huile ou de tout autre liquide.
Ne mettez rien sur le dessus de l’appareil.
Ne mettez rien sur l’entrée d’air sur les deux côtés de l’appareil, cela 
perturbe le flux d’air et affecte le résultat de la friture d’air chaud.
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Friture à l’air chaud
1. Mettez la prise principale dans une prise murale à la terre.
2. Retirez soigneusement le panier de la friteuse à air.
3. Mettre les ingrédients dans le panier.

Remarque : ne remplissez jamais entièrement le panier et ne dépassez pas 
la quantité recommandée (voir la section « Réglages » de ce chapitre), car 
cela pourrait affecter la qualité du résultat final.

4. Placez la cuve dans la friteuse à air correctement.

5. Tournez le bouton de réglage de la température sur la température 
souhaitée. Voir la section « Réglages » de ce chapitre pour déterminer la 
bonne température.
6. Déterminez le temps de préparation requis pour l'ingrédient (voir la 
section « Réglages » de ce chapitre).
7. Tournez le bouton du minuteur sur le temps de préparation requis pour 
mettre l'appareil en marche. 

Ajoutez 3 minutes au temps de préparation lorsque 
l'appareil est froid.
Remarque: si vous le souhaitez, vous pouvez également laisser l'appareil 
préchauffer sans ingrédients à l'intérieur. Dans ce cas, tournez le bouton du 
minuteur sur plus de 3 minutes et attendez que le voyant de chauffage 
s'éteigne (après environ 3 minutes). Remplissez ensuite le panier et tournez 
le bouton du minuteur sur le temps de préparation requis.

a Le témoin de mise en marche et le voyant de chauffage s'allument.
b Le minuteur commence à décompter le temps de préparation réglé.
c Pendant le processus de friture à l'air chaud, le voyant de chauffage 
s'allume et s'éteint de temps en temps. Cela indique que l'élément chauffant 
s'allume et s'éteint pour maintenir la température réglée.
d L'excès d'huile provenant des ingrédients est recueilli au fond de la cuve.
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1.Put the mains plug into an earthed wall socket.
2.Carefully pull the pan out of the air fryer. 
3.Put the ingredients in the basket. 

Note: Never fill the basket in full or exceed the recommended amount 
(see section ‘Settings’ in this chapter), as this could affect the quality of 
the end result.

4.Slide the pan back into the air fryer properly. 
Never use the pan without the basket in it.
If the pan doesn’t be fixed into the air fryer properly, the appliance  
won’t work!

Caution: Do not touch the pan during and some time after use, as it 
gets very hot. Only hold the pan by the handle.

5.Turn the temperature control knob to the required temperature. See 
section’ Settings’ in this chapter to determine the right temperature 

6.Determine the required preparation time for the ingredient (see section 
‘Settings’ in this chapter).

7.To switch on the appliance, turn the timer knob to the required 
preparation time  

Add 3 minutes to the preparation time when the 
appliance is cold.

  Note: If you want, you can also let the appliance preheat without any 
ingredients inside. In that case, turn the timer knob to more than 3 
minutes and wait until the heating-up light goes out (after approx. 3 
minutes). Then fill the basket and turn the timer knob to the required 
preparation time.

  a The power-on light and the heating-up light go on. 
  b The timer starts counting down the set preparation time.
  c During the hot air frying process, the heating-up light comes on and       

goes out from time to time. This indicates that the heating element is 
switched on and off to maintain the set temperature.

  d Excess oil from the ingredients is collected on the bottom of the pan.

1.Put the mains plug into an earthed wall socket.
2.Carefully pull the pan out of the air fryer. 
3.Put the ingredients in the basket. 

Note: Never fill the basket in full or exceed the recommended amount 
(see section ‘Settings’ in this chapter), as this could affect the quality of 
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Never use the pan without the basket in it.
If the pan doesn’t be fixed into the air fryer properly, the appliance  
won’t work!

Caution: Do not touch the pan during and some time after use, as it 
gets very hot. Only hold the pan by the handle.

5.Turn the temperature control knob to the required temperature. See 
section’ Settings’ in this chapter to determine the right temperature 

6.Determine the required preparation time for the ingredient (see section 
‘Settings’ in this chapter).

7.To switch on the appliance, turn the timer knob to the required 
preparation time  

Add 3 minutes to the preparation time when the 
appliance is cold.

  Note: If you want, you can also let the appliance preheat without any 
ingredients inside. In that case, turn the timer knob to more than 3 
minutes and wait until the heating-up light goes out (after approx. 3 
minutes). Then fill the basket and turn the timer knob to the required 
preparation time.

  a The power-on light and the heating-up light go on. 
  b The timer starts counting down the set preparation time.
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goes out from time to time. This indicates that the heating element is 
switched on and off to maintain the set temperature.

  d Excess oil from the ingredients is collected on the bottom of the pan.

N’utilisez jamais la cuve sans le panier.
Si la cuve n’est pas fixée correctement dans la friteuse à air, l’appareil 
ne fonctionnera pas !
Attention : Ne touchez pas la cuve pendant et un certain temps après 
l’utilisation, car elle devient très chaud. Ne tenez la cuve que par la 
poignée.



8.Some ingredients require shaking halfway through the preparation time 
(see section ’Settings’ in this chapter). To shake the ingredients, pull the 
pan out of the appliance by the handle and shake it. Then slide the pan 
back into the air fryer and continue to cook.

Caution: Do not press the button of the handle during shaking.

Tip: To reduce the weight, you can remove the basket from the pan and 
shake the basket only. To do so, pull the pan out of the appliance, place 
it on a heat-resistant surface and press the button of the handle.

Tip: If you set the timer to half the preparation time, you hear the timer 
bell when you have to shake the ingredients. However, this means that 
you have to set the timer again to the remaining preparation time after 
shaking.

Tip: If you set the timer to full preparation time, there is no timer bell 
during cooking before finishing, you can pull out the pan at any time to 
check the ingredients cooking condition, the power will shut down 
automatically and resume after slide the pan back into the 
appliance(timer always counts down in this situation).

9.When you hear the timer bell, the set preparation time has elapsed. Pull 
the pan out of the appliance and place it on a heat-resistant surface.

Note: You can also switch off the appliance manually. To do this, turn the 
temperature control knob to 0, or pull out the pan directly.

10.Check if the ingredients are ready.
If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the 
appliance and set the timer to a few extra minutes.

11.To remove small ingredients (e.g. fries), press the basket release 
button and lift the basket out of the pan. 

Do not turn the basket upside down with the pan still attached to it, 
as any excess oil that has collected on the bottom of the pan will 
leak onto the ingredients.
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8.Certains ingrédients doivent être secoués à la moitié du temps de 
préparation (voir la section « Réglages » de ce chapitre). Pour secouer les 
ingrédients, retirez la cuve de l'appareil par la poignée et secouez-la. 
Remettez ensuite la cuve dans la friteuse et poursuivez la cuisson.

Attention : N’appuyez pas sur le bouton de la poignée pendant le 
secouage.

Conseil : pour réduire le poids, vous pouvez retirer le panier de la cuve et 
secouer uniquement le panier. Pour ce faire, retirez la cuve de l'appareil, 
posez-la sur une surface résistante à la chaleur et appuyez sur le bouton de 
la poignée.

Conseil : si vous réglez le minuteur sur la moitié du temps de préparation, 
vous entendez la sonnerie du minuteur lorsque vous devez secouer les 
ingrédients. Cependant, cela signifie que vous devez régler à nouveau le 
minuteur sur le temps de préparation restant après avoir secoué les 
ingrédients.

Conseil : si vous réglez le minuteur sur le temps de préparation complet, 
il n'y a pas de sonnerie de minuteur pendant la cuisson avant la fin, vous 
pouvez retirer la cuve à tout moment pour vérifier l'état de cuisson des 
ingrédients, l'appareil s'éteint automatiquement et reprend après avoir remis 
la cuve dans l'appareil (le minuteur compte à rebours toujours dans cette 
situation). 

9. Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, le temps de préparation 
de l’ensemble s’est écoulé. Retirez le panier de l’appareil et placez-la sur une 
surface résistante à la chaleur.
Remarque: Vous pouvez également éteindre l’appareil manuellement. Pour 
ce faire, tournez le  bouton de contrôle de température à 0, ou retirez la cuve 
directement.

10.Vérifiez si les ingrédients sont prêts.
Si les ingrédients ne sont pas encore prêts, il suffit de placez le panier dans 

l’appareil et de régler le minuteur à quelques minutes supplémentaires.
11.Pour retirer les petits ingrédients (p. ex. frites), appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du panier et soulevez le panier hors de la cuve

Ne retournez pas le panier à l’envers avec la cuve encore attachée, car 
tout excès d'huile qui s'est accumulé au fond de la cuve coulera sur les 
ingrédients.
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After hot air frying, the pan and the ingredients are hot. Depending 
on the type of the ingredients in the air fryer, steam may escape 
from the pan.

After hot air frying, the pan and the inside metal cover are hot, 
avoid to touch is needed.

12.Empty the basket into a bowl or onto a plate. 

Tip: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift the 
ingredients out of the basket 

13.When a batch of ingredients is ready, the air fryer is instantly ready for 
preparing another batch.

14.If you want to cook two ingredients at the same time, you can use the 
basket separator to divide them and prevents the flavors mixing with 
each other.

After hot air frying, the pan and the ingredients are hot. Depending 
on the type of the ingredients in the air fryer, steam may escape 
from the pan.

After hot air frying, the pan and the inside metal cover are hot, 
avoid to touch is needed.

12.Empty the basket into a bowl or onto a plate. 

Tip: To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift the 
ingredients out of the basket 

13.When a batch of ingredients is ready, the air fryer is instantly ready for 
preparing another batch.

14.If you want to cook two ingredients at the same time, you can use the 
basket separator to divide them and prevents the flavors mixing with 
each other.
Le tableau ci-dessous vous aide à sélectionner les réglages de base pour 
les ingrédients que vous souhaitez préparer.
Remarque : N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre indicatif. Les 
ingrédients étant différents en termes d'origine, de taille, de forme et de 
marque, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour vos 
ingrédients.
Comme la technologie de l'air chaud rapide réchauffe instantanément l'air à 
l'intérieur de l'appareil, le fait de retirer brièvement la poêle de l'appareil 
pendant la friture à l'air chaud perturbe à peine le processus.

Conseils

- Les ingrédients plus petits nécessitent généralement un temps de 
préparation légèrement plus court que les ingrédients plus gros.
-  Une plus grande quantité d'ingrédients ne nécessite qu'un temps de 
préparation légèrement plus long, une plus petite quantité d'ingrédients ne 
nécessite qu'un temps de préparation légèrement plus court.

Réglages
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12.Videz le panier dans un bol ou sur une assiette.
Conseil : Pour éliminer les ingrédients gros ou fragiles, utilisez une paire de 
pinces pour retirer les ingrédients du panier
13.Lorsqu’un lot d’ingrédients est prêt, la friteuse à air est prête 
instantanément à préparer les autres ingrédients.
14.Si vous souhaitez cuire deux ingrédients en même temps, vous pouvez 
utiliser le séparateur du panier pour les diviser et éviter que les saveurs ne 
se mélangent.

This table below helps you to select the basic settings for the ingredients 
you want to prepare.

Note: Keep in mind that these settings are indications. As ingredients 
differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the 
best setting for your ingredients.

Because the rapid hot air technology instantly reheats the air inside the 
appliance, pulling the pan briefly out of the appliance during hot air frying 
barely disturbs the process.

Tips
-Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time 
than larger ingredients.

-A larger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation 

Après la friture à l’air chaud, le panier et les ingrédients sont chauds. 
Selon le type d’ingrédients dans la friteuse à air, la vapeur peut 
s’échapper de la cuve.
Après la friture d’air chaud, le panier et le couvercle métallique 
intérieur sont chauds, éviter de toucher est nécessaire.



time, a smaller amount of ingredients only requires a slightly shorter 
preparation time.

-Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time 
optimizes the end result and can help prevent unevenly fried ingredients.

-Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in 

-Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air 
fryer.

-Snacks that can be prepared in a oven can also be prepared in the air 
fryer.

-The optimal amount for preparing crispy fries is 500 grams.
-Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. 
Pre-made dough also requires a shorter preparation time than 
home-made dough.

-Place a baking tin or oven dish in the air fryer basket if you want to bake 
a cake or quiche or if you want to fry fragile ingredients or filled 
ingredients.

-You can also use the air fryer to reheat ingredients. To reheat 
ingredients, set the temperature to 150℃ for up to 10 minutes.
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 - Secouer les petits ingrédients à la moitié du temps de préparation permet 
d’optimiser le résultat final et d’aider à éviter que les ingrédients ne soient 
frits de manière inégale.
- Ajoutez un peu d'huile aux pommes de terre fraîches pour obtenir un 
résultat croustillant. Faites frire vos ingrédients dans la friteuse à air 
quelques minutes après avoir ajouté l'huile.
- Ne préparez pas d'ingrédients extrêmement gras, comme des saucisses, 
dans la friteuse.
- Les snacks qui peuvent être préparés au four peuvent également être 
préparés dans la friteuse à air.
- La quantité optimale pour préparer des frites croustillantes est de 500 
grammes.
- Utilisez de la pâte préfabriquée pour préparer rapidement et facilement 
des snacks fourrés.
La pâte préfabriquée nécessite également un temps de préparation plus 
court que la pâte faite maison.
- Placez un moule ou un plat à four dans le panier de la friteuse si vous 
voulez faire cuire un gâteau ou une quiche ou si vous voulez faire frire des 
ingrédients fragiles ou des ingrédients fourrés.
- Vous pouvez également utiliser la friteuse à air pour réchauffer des 
ingrédients. Pour réchauffer des ingrédients, réglez la température sur 
150℃ pendant 10 minutes maximum.
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Quantité 
min-max 

(g) 

Heure 
(min.) 

Température
( ) 

Secouer Informations 
supplémentaires

Pommes de terre et frites
Frites minces congelées 300-700 9-16 200 
Frites minces congelées 300-700 11-20 200 

Frites maison
(8×8mm)

300-800 16-10 200 

Quartiers de pommes de terre 
maison 18-22 180 Ajouter 1/2 cuillère à soupe 

d'huile
Cubes de pommes de terre faits maison 300-750 12-18 180 

Rosti 250 15-18 180 
Gratin de pommes de terre 500 15-18 200 

Viande & Volaille
Steak 100-500 8-12 180 

Côtelettes 100-500 10-14 180 
Hamburger 100-500 7-14 180 

Rouleau de saucisse 100-500 13-15 200 
Pilons 100-500 18-22 180 

Poitrine de poulet 100-500 10-15 180 
Collations

Rouleaux de printemps 100-400 8-10 200 
Pépites de poulet congelées 100-500 6-10 200 
Bâtonnets de poisson surgelés 100-400 6-10 200 

Collations au fromage 
miettes de pain congelées 100-400 8-10 180 

Légumes farcis 100-400 10 160 
Pâtisserie

Gâteau 300 20-25 160 
Quiche 400 20-22 180 
Muffins 300 15-18 200 

Collations sucrées 400 20 160 
Remarque : Ajoutez 3 minutes au temps de réparation lorsque vous 
commencez à frire pendant que la friteuse à air est encore froide.

Secouer
Secouer

Secouer

Secouer
Secouer
Secouer
Secouer

Ajouter 1/2 cuillère à soupe 
d'huile

Ajouter 1/2 cuillère à 
soupe d'huile

Secouer
Secouer

300-800



Ne touchez pas le métal chaud à l’intérieur avant le nettoyage juste 
après la friture. Laisser refroidir l’appareil avant le nettoyage !
La cuve, le panier ne doivent pas être nettoyés avec d’ustensiles de 
cuisine en métal ou de matériaux de nettoyage abrasifs, car cela peut 
endommager le revêtement.

1. Retirez la fiche secteur de la prise murale et laissez refroidir l’appareil.
Remarque : Retirez le panier pour laisser refroidir la friteuse à air plus 
rapidement.
2. Essuyer l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide.
3. Nettoyez la cuve et le panier avec de l’eau chaude, du liquide vaisselle et une 
éponge non abrasive.
Vous pouvez utiliser un liquide dégraissant pour éliminer les saletés restantes.

Conseil : si la saleté est collée au panier ou au fond de la cuve, remplissez 
la cuve d'eau chaude avec un peu de liquide vaisselle. Placez le panier 
dans la cuve et laissez tremper la cuve et le panier pendant environ 10 
minutes.

1.Epluchez les pommes de terre et coupez-les en bâtonnets.
2.Lavez soigneusement les bâtonnets de pommes de terre et séchez-les 

avec du papier absorbant.
3.Versez 1/2 cuillère à soupe d'huile d'olive dans un bol, mettez les 

bâtonnets de pommes de terre dessus et mélangez jusqu'à ce qu’ils 
soient enduits d'huile.

4.Retirez les bâtonnets de pommes de terre du bol avec vos doigts ou un 
ustensile de cuisine afin que l'excès d'huile reste dans le bol. Mettez les 
bâtonnets de pommes de terre dans le panier.
Note : n'inclinez pas le bol pour mettre tous les bâtonnets de pommes de 
terre dans le panier en une seule fois, afin d'éviter que l'excès d'huile ne 
se retrouve au fond de la cuve.

5.Faites frire les bâtonnets de pommes de terre selon les instructions de 
ce chapitre. 

Nettoyage

Faire des frites maison
Pour préparer des frites maison, suivez les étapes ci-dessous.
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Clean the appliance after every use.

Don’t touch the hot metal inside before 
cleaning while just after frying. Cool down the 
appliance is needed before cleaning!

The pan, the basket  do not use metal kitchen utensils or abrasive 
cleaning materials to clean them, as this may damage the non-stick 
coating.

1.Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool 
down.

Note: Remove the pan to let the air fryer cool down more quickly.
2.Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
3.Clean the pan and the basket with hot water, some washing-up liquid 

and a non-abrasive sponge.

You can use a degreasing liquid to remove any remaining dirt.

Nettoyez l’appareil après chaque utilisation.



Tip: If dirt is stuck to the basket or the bottom of the pan, fill the pan with 
hot water with some washing-up liquid. Put the basket in the pan and let 
the pan and the basket soak for approximately 10 minutes.

4.Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive 
sponge.

5.Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food 
residues.

1.Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir.
2.Veillez à ce que toutes les pièces sont propres et sèches.
3.Mettre la friteuse à air sur l’endroit propre et sec. 
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Stockage

Ne jetez pas l’appareil avec les déchets ménagers normaux à la fin de 
sa vie, mais déposez-le dans un point de collecte officiel pour le 
recyclage. Vous contribuerez ainsi à la préservation de l'environnement.

Environnement

4. Nettoyez l’intérieur de l’appareil avec de l’eau chaude et une éponge non 
abrasive.
5. Nettoyez l’élément chauffant à l’aide d’une brosse de nettoyage pour 
éliminer les résidus alimentaires.



Dépannage
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Problème Cause possible Solution

La friteuse à air 
ne fonctionne pas

L’appareil n’est pas 
branché.

Mettez la fiche secteur dans une prise murale 
à la terre.

Vous n’avez pas réglé 
la minuteur

Tournez le bouton du minuteur sur le temps de 
préparation requis pour mettre l'appareil en marche.

La cuve n’est pas placée 
dans l’appareil correctement

Placez la cuve dans l’appareil correctement.

Les ingrédients 
frits avec la 

friteuse à air ne 
sont pas cuits

La quantité 
d’ingrédients dans le 

panier est trop grande.

Mettre de plus petits lots d’ingrédients dans le panier.
Les petits lots d’ingrédients sont frits plus 
uniformément.

La température définie 
est trop basse.

Tournez le bouton de réglage de la température sur le
Température souhaitée (voir le paragraphe « Réglages » du
Chapitre « Utilisation de l'appareil »).

Le temps de 
préparation est trop 

court.

Tournez le bouton du minuteur sur le temps de 
préparation souhaité (voir la section « Réglages » 
du chapitre « Utilisation de l'appareil »).

Les ingrédients sont 
frits de manière 
inégale dans la 
friteuse à air.

Certains types 
d’ingrédients doivent être 

secoués à la moitié du 
temps de préparation.

Les ingrédients qui se superposent ou se croisent 
(par exemple, les frites) doivent être secoués à la 
moitié du temps de préparation. Voir la section « 
Réglages » du chapitre « Utilisation de l'appareil ».

Les snacks frits ne 
sont pas croustillants 
lorsqu'ils sortent de la 

friteuse à air.

Vous avez utilisé un type 
de collations destinées à 
être préparées dans une 

friteuse traditionnelle.

Utilisez des collations au four ou brossez 
légèrement un peu d’huile sur les collations pour 
les rendre plus croustillant.

Impossible de 
placez 

correctement la 
cuve dans 
l'appareil.

Il y a trop d’ingrédients 
dans le panier.

Füllen Sie den Korb nicht weiter als bis zum 
Anschlag, siehe Tabelle „Einstellungen“ oben

Le panier n’est pas placé 
correctement dans le 

panier.

Poussez le panier vers le bas dans la cuve 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic

Aus dem Gerät tritt 
weißer Rauch aus.

Sie bereiten fettige 
Zutaten zu.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans la 
friteuse à air, une grande quantité d'huile s'écoule 
dans la cuve. L'huile produit une fumée blanche et la 
cuve peut chauffer plus que d'habitude. Cela 
n'affecte ni l'appareil ni le résultat final.

La cuve contient encore 
des résidus de graisse de 

l’utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par le réchauffement de la 
graisse dans le panier. Veillez à nettoyer bien le panier 
après chaque utilisation.

Les frites fraîches 
sont frites de 

manière inégale 
dans la friteuse.

Vous n’avez pas utilisé le 
bon type de pomme de terre.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und achten Sie 
darauf, dass sie beim Frittieren beständig bleiben.

Vous n’avez pas rincé les 
bâtonnets de pommes de 
terre correctement avant de 
les faire frire.

Rincez correctement les bâtonnets de pommes de 
terre pour enlever l’amidon de l’extérieur des bâtonnets 
de pommes de terre.

Les frites fraîches ne 
sont pas croustillantes 
lorsqu'elles sortent de 

la friteuse à air.

Le croustillant des frites 
dépend de la quantité 

d’huile et d’eau dans les 
frites.

Veillez à sécher bien les bâtonnets de pommes de 
terre avant d’ajouter l’huile.
Couper les bâtonnets de pommes de terre plus petits pour les rendre 
plus croustillants.
Ajoutez un peu plus d’huile pour les rendre plus croustillants.






